
<<運動員及家長指南>>
比賽日期: 12-13/9/2026

**是次比賽有很多特別安排，煩請細心閱讀**

團體代表請預早領取號碼布
所有號碼布需由一位團體代表領取，不設獨立領取



賽事成績



必須查看號碼布列表、線道表及時間表 
https://www.pacers.org.hk/2026/06/18/22753/
各團體請安排代表到詢問處領取號碼布, 領取後請團體代表自行保管

詢問處
Information Counter

領獎安排
運動員可於成績公佈後約 2小時，到入場位置左邊領
取獎盃及獎牌。
由於項目眾多，比賽成績有機會延誤， 煩請耐心等候，
如未能即日領取，可登記補領，
補領會以順豐到付形式。
得獎者必須於領取獎項後小心核對，如有錯漏，後補
獎項將以順豐到付方式寄出 或 到本會辦事處領取。
如未能即日領取請於30/9/2026 前電郵至本會預約補
領時間，逾時聯絡本會則不獲補發奬項。

領獎處
Prize Collection Counter

https://www.pacers.org.hk/2026/06/18/22753/


香港青少年田徑分齡賽 2026(五) (運動員及家長指南)

檢錄處
Call Room

檢錄處
Call Room

檢錄

需到檢錄處檢錄時段
現場不設宣佈檢錄時間，運動員必須依時
到檢錄處報到，然後由工作人員帶往比賽
場地；如不往檢錄處報到者，即當作缺席
棄權論。 
Roll Call / Check-in Periods
There will be no announcements for roll call 
on-site. Athletes must report to the Roll Call 
Station on time, after which they will be 
escorted to the competition area by staff 
members. Failure to report to the Roll Call 
Station will be treated as an absence and 
disqualification from the event.比賽時間

Competition Time



所有運動員到達運動場後，先到詢問處 (看台中間入口處) 領取號碼布(A)。

領取號碼包括有「號碼布」(A) 及「線到號碼布」(B) ，運動員必須扣好。

ＡＢ必須扣好，直至所有比賽完結。

***線道貼紙將影響賽事成績之準確性，請各運動員上線將線道貼紙穩

固貼右側，並確認清晰可見。Ｂ 線道號碼布
Lane cloth

Ｂ

Athletes should collect the bib cloth at information counter 
before enter the sports ground.

bib cloth included (A) Bib cloth + (B) Lane cloth. Athletes 
please ensure to buckle both(A)+(B) at the right position 
until event ended.

*** Lane sticker is important which will affect the accuracy 
of the race result.  Athletes please ensure you have buckled 
on right hand side of your sports top or shorts.

A

Lane number sticker will be provided 
when roll call

號碼布
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號碼布組別分類



賽事成績可於運動員號碼
布上的QR code 查閱

賽事成績可於以上 QR code 查閱
Result can be checked the above QR code

運動員必須將號碼布於好，如當天遺失號
碼布需要補領，每張號碼布為$50
Athletes please keep your bib cloth carefully, 
An additional administration fee HKD$50 will 
be charged for replacement of number bib.

成績將於完成比賽後於網上公佈，若對成
績存疑，可於成績公佈後30分鐘內以書面
提出，並須繳付港幣$100元上訴費，如上
訴得值，有關費用可獲全數退還。

成績公佈後30分鐘沒有上訴，獎項將可頒
發。

Letter of appeal should be submitted together 
with HKD$100 administration fee within 30 
minutes after the competition results are 
announced. The administration fee will be 
refund if the appeal is successful. The 
organizer reserves the right of final decision in 
case of any dispute.

If there is no appeals with 30mins of result 
being announced, prizes can be collected



運動員 Checklist: 
比賽前一天:
查看號碼布列表、線道表及時間表
https://www.pacers.org.hk/2026/06/18/22753/

比賽當天:
✓ 預早熱身 (運動場設有熱身區)
✓ 帶好號碼布及「線道號碼布」
✓ 根據時間表準時到「檢錄處 」 報到

所有接力隊登記必須於賽事檢錄完結前將名單提交至 檢錄處。

於檢錄時間內到達檢錄處報到 (檢錄處設於看台近一百米起
點位置)，並由工作人員帶領到比賽場地方可參賽

完成所有比賽項目請盡快離開比賽場地

田項及徑項 均需到檢錄處進行檢錄

檢錄處只有參賽運動員才能進入!!

檢錄處   

運動員檢錄後家長請盡快離開

接力登記表會放於團體號碼
布公文袋，請團體代表檢查
清楚，如發現欠缺，請盡快
到記錄室通知職員補印。

接力項目開始檢錄後將不設
補印。敬請留意

2026(五)

https://www.pacers.org.hk/2026/06/18/22753/


跳遠A 場地設於近草地對出,即近終點附近
的沙池
跳遠B 場地設於近看台對出,即近起點附近
的沙池

跳遠 B沙池
Long Jump B Sandpit 跳遠 A沙池,

三級跳
Long Jump A 

Sandpit, 
Triple Jump

熱身區安全須知：
熱身區設於副運動場可供運動員使用。 只會開放跑道最外圍的 2-4 條線道作熱身區。 
Safety Guidelines for the Warm-Up Area:
A warm-up area is available for athletes at the secondary stadium. Only the outer 2 to 4 lanes 
of the track will be open for warming up.

跳高
High Jump跳高

High Jump

檢錄處
Call Room

撐竿跳高
Pole Vault

跳遠 B沙池
Long Jump B Sandpit

跳遠 A沙池,
三級跳

Long Jump A 
Sandpit, 

Triple Jump

壘球
Softball

鉛球
Shot Put

鐵餅
Discus 
Throw

鏈球
Hammer 

Throw

標槍
Javelin 
Throw

跳遠 C沙池
Long Jump C Sandpit
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• 運動員於確認參賽資格後而在沒有合理解釋的情況下缺席 或因超過檢錄時間而未檢錄，
將不得參與他/她於該賽事其後任何項目。成績將顯示為DNS。
If Athlete(s) has failed to show up in call room within the rollcall time as indicated in the latest version of 
timetable/startlist in website, result will mark as DNS (Did Not Start). Athletes shall not be allowed to take part in any 
subsequent events in the same competition if result is indicated as ‘DNS’ in any event without valid reason.

• 接力項目需經團體報名，隊員資料需於報名時提交。所有運動員必須出示個人號碼布，
如接力隊員未有個人項目，亦需於報名時提交。
Relay entries should be made by HKAAA Affiliated Clubs or schools, all team member should be registered even they 
haven’t participated in individual event. Please ensure all the team members will get the bib cloths for the events. 

• 在賽事召集處，裁判會現場檢查或抽查運動員的跑鞋型號是否與申報相符，必要時會動用特製卡尺現場
「度鞋」測量厚度。

In the call room, referees will check or randomly inspect athletes' running shoes to make sure the model matches 
what was declared. If needed, they will use a special caliper to measure the shoe thickness right on the spot.
• WA 鞋款:

https://worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information

規則

Competition Rules

https://worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information
https://worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information
https://worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information
https://worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information
https://worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information
https://worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information


~12-13/9 將軍澳運動場見~
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